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en tal logica interna de progreso es 
su habi lidad para postu lar e instalar 
estructuras cada vez mås justas, 
aunque escasamente recuerden a 
las mås familiares y conocidas, y sin 
que ello signifique caer en un verda­
dero caos. 

TAM BIEN EN EL MUNDO DEL ARTE 
se aplica este proceso que pone a 
prueba la capacidad del arte para 
soportar modelos de desorden apa­
rente s in desembocar en una crisis 
de las coordenades minimas de sig­
nificado. Mientras algunos conside­

ran que estos minimas consisten en 
resistirse en la entrega total de la 
profesion a una logica propia de 
otras e inconmensurables normas 
de grupo (p.e. a los grupos politicos 
o financieros), otros sostienen que 
la sujecion del arte a otras esferas 
(esteticas, sociales) no es solo posi­
ble, sino necesaria. Con todo, en la 
medida que el arte mantenga su 
funcion esencialmente metaforica, 
asumirå tambien posiciones alta­
mente retoricas con caracter de­
structivo, en busca del caos. Ouizå 
el componente metaf6rico del arte 
permita un mayor margen de desor­
den simbolico en el mundo del arte 
que, por ejemplo, en la politica 
mundial. Los discursos nihilistas en 
el arte contemporåneo recuerdan y 
amplian el deseo de la vanguardia 
de deshacerse de lo viejo y aportar 
lo nuevo, de establecer condiciones 
de tabu la rasa como prerequisito 
para la renovacion y el desarollo del 
arte. Pero como en nuestros dias 
incluso los discursos mås extremos 
son interpretados metaf6ricamente, 
,i.hasta que punto estå justificado 
que quienes los practican defiendan 
su superioridad socio-politica de 
estos actos? Las costuras oblicuas 
que atraviesan lntercambio, un ien­
do el tejido de su labor de pat­
chwork, sugieren que el arte ha 
adoptado metåforas menos estri­
dentes, seguro de que las viejas for­
mas puedan retener su valor, ahora 

como los bloques de construccion 
que han de crear lo nuevo. 

INTERCAMBIO ES MÅS QUE LA 
suma de sus partes, con numerosos 
puntos de consonancia surgiendo 
de su centro. Mientras algunas de 
las confluencias son estrictamente 
formales, otras se nos aparecen 
como aspeetos de similitud critica o 
temåtica, enriqueciendo la lectura 
global de la exposicion. 

MALENE BACH ES LA UNICA DE LOS 
participantes que trabaja de acu­
erdo con los criterios decididamen­
te modernos de la pintura abstrac­
ta. La abstraccion pintada se ha 
dicho que era la culminacion de la 
busqueda de autonomia del arte 
moderno, busqueda que estaria 
simbolizada por una indiscutible 
distancia respecto de l mundo de la 
representacion. Gracias a esta aus­
encia de referencia lidad al mundo, 
en la abstraccion ha llamos la capaci­
dad del arte para resistir la instru­
mentalizacion. La pintura de Bach, 
t ipificada por una paleta intensa y 
expresiva trama un orden que no se 
pa rece a los ordenes dados en el 
mundo. Se convierte asien un lugar 

de juego - o experimentaci6n, 
puesto que en el arte estos ter­
minos coinciden - donde la pintura 
podria hablar de la pintura: la 
inverosimilitud del lienzo como 
espacio de creacion, la transforma­
cion del material pictorico en el cua­
dro, y, fundamentalmente, la rela­
cion de la pintora con los aconteci­
mientos que elle misma estimula. 

EN LA PINTURA ABSTRACTA, DE 
acuerdo con las ya clåsicas lecturas 
formal istas, la obra de arte estå 
completamenta presente en todo 
momento, refiriendose siempre a si 
misma en un descarado solipsismo. 
ENCINA VERDIAL es• una p intora 
cada vez mås preocupada por la 
aparente unidireccionalidad de la 
abstracci6n. Las frases, que incorpo-
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ra en el centro de sus campos de 
color, crean una interferencia sobre 

una superficie que no es ni figura­
tiva ni expresionista . Tornados de 
campanas publicitarias, estos 
esloganes son sintoma de un idea­
lismo y optimismo general izados, 
que son captados mediante una cla­
ridad de lenguaje desligada de pro­
ducto a lguno. Desaparecido el 
objeto del deseo, lo que queda es 
pura ilusion, un deseo imposible 
que corre extranamente parejo a la 
pureza y distancia de lo rea l convo­
cada por cada lienzo de color aterci­
opelado. En la pintura de Verdial, 
las palabras no califican al fondo 
mås de lo que el fondo designa las 
palabras. 

SI LA ABSTRACCl6N SE OCUPA 
DE presencias radicales, la pintura 
de ANDERS MOSEHOLM opera 
como un lugar de ausencias, un 
espacio de tensos recuerdos. Estas 
obras ofrecen, bajo una capa de tin­
tes monocromos, rastros indifinidos 
que contienen una legion de refe­
rencias distantes: figuras humanas 
sacadas de fotos de peri6dico; 
amplias panoråmicas de escenas 
publicas y sociales, ancladas en 
imponentes escenarios arquitec­
tonicos; visiones extraidas de la 
historia del cine y de los medias de 
comunicaci6n. Algunas de estas 
imågenes asumen la grandi locuen­
cia de la pintura hist6rica, ennoble­
cida por el legado de Romanticis­
mo. Y, sin embargo, en lugar de pro­
clamar la confianza ciega y chovinis­
ta del periodo romåntico, estas 
estampas son erråticas. Las imåge­
nes parcialmente borrosas, como si 
hubieran sido cap

1
turadas de una 

fuente en movimiento, abren una 
brecha temporal respecto del 
momento en que el acontecimiento 
representado ocurri6, un lapso 
entre el acontecimiento y su regi­
stro, entre este registro y su repre­
se ntacion. La memoria, hermana de 
la mortalidad, fluye a traves del 



tiempo detenido y la superficie soli­
da de la pintura. 

LA DISTANCIA ENTRE EL MOMENTO 
y su registro, asi como entre este y 
su representaci6n en el mundo, es 
tambien el espacio donde el pintor 
habria de resultar mas decisivo. 
MORTEN GOLL busca precisamen­
te aquellos intersticios d onde su 
pintura puede resultar mas critica­
mente efectiva. El deseo de que 
estas obras resulten pertinentes, en 
su exposici6n y reflexi6n sobre las 
estructuras de significado recibido, 
es una de las razones de la conside­
rable variaci6n de contenido, y a 
veces tambien de estilo, de unos 
trabajos a otros. Desde una serie de 
obras presentadas en Barcelona, 
donde se registraba el paso por las 
calles de las multitudes como si fue­
ra visto a traves de las lunas de los 
escaparates o reflejara sobre ellas, 
hasta las imagenes alteradas de los 
anuncios "Diesel" que se ahora pre­
sentan, Goll frequentemente ha 
prestado atenci6n a las distintas 
problematicas de las realidades per­
cibidas y recibidas de la esfera 
publ ica. Los modelos en los anun­
cios de ropa no son productos a la 
venta. Por el contrario, t ienen la 
misma funci6n que el pedestal en la 
escultura tradicional : sostener un 
objeto de mayor importancia, aqui, 
e l objeto anunciado. Al sacar de 

contexto a estas figuras y situarlas 
ante un fondo de intensa pintura, 
Goll nos ofrece un comentario criti­
co sobre la carga mitol6gica que 
emana de la modelo-plinto, cuya 
funci6n es situar al objeto valorado 
por otros en un lugar privilegiado, 
ideol6gicamente cargado. El con­
textp asi a lterado, aunque proyecta 
emociones y conceptos tremenda­
ment~ profundos e idealizados, los 
priva de su poder mediatico, invirti­
endo el significado anadido. 

LA e'.INTA DE ViDEO ES TAMBIEN 
una superficie bidimensional, aun-

/ 

que normalmente su extensi6n sea 
concebida como la base material 
para una narraci6n en imagen y 
sonido. En su faceta de artistas de 
video JOSE M. PALMEIRO y JOAN 
LEANDRE se han interesado, como 
muchos de quienes trabajan en este 
medio, en questionar las narracio­
nes cinematograficas y televisivas, 
desafiando su estructuraci6n ico­
nografica e ideol6gica ideada para 
el consumo de masa. Joan Leandre 
ha desarollado su obra mediante 
una serie de proyectos permanen­
tes o series, y ha utilizado el video 
tanto en soporte instalaci6n, como 
en canal unico, asi como tambien en 
trabajos estrictamente acusticos. El 
proyecto MAP 9. 9 (Mega Assemble 
Project), como su titulo sugiere, 
depende de la tecnica del assem­
blage y toma libremente prestados 

e lementos del cine hist6rico e 
imagenes y bandas sonoras televisi­
vas. La soluci6n fracturada y ame­
tral leante, ilegible y marcadamente 
discontinua bajo condiciones nor­
males de audiencia, constituye en el 
tiempo un inmenso collage, que sir­
ve de desbaratamiento psic61ogico 
frente a un espectador tradicional­
mente pasivo. En la pieza que ahora 
se presenta, estas ideas sobre el 
assemblage son creadas mediante 
fotogramas desplegados en e l 
espacio, en lugar de dentro del cua­
dro temporal de la cinta de video, 
de cara a descontextualizar la 16gica 
narrativa del film clasico y a conte­

star el prop6sito comercia l que la 
industria cinematografica de Hol­
lywood les ha dado a estas image­
nes. 

AUNQUE HAY TiTULOS AL PRINCl­
pio y al final de los videos de Jose 
M. Palmeiro, lo que viene en medio 
son todo fragmentos, reunidos 
como una masa de simultaneidad, 
sin fin ni comienzo convencionales. 
Las cintas de Palmeiro, a menudo 
tituladas con c6dicos o abreviaturas 
cripticas, se hallan interminable-

mente enredadas, como si fueran 
las moleculas compuestas de un 
unico organismo. Cada cuadro esta 
siempre presente, resistiendose a 
desaparecer con el que le sigue, 
como ocurre con el curso natural de 
un film narrativo. Esta simultaneidad 
se ve de nuevo convocada en su 
instalaci6n, que se lee por acumula­
ci6n y repetici6n, en lugar de a part­
ir de una clara direccionalidad. El 
uso por parte de Palmeiro de tecni­
cas de apropiaci6n del cine y el 
video tambien denota una voluntad 
de desmontaje de las estructuras de 
la comunicaci6n de masas, que ali­
mentan y a la vez son parte de la 
industria del progreso. En la instala­
ci6n para el Rundetårn, la p resenta­
ci6n externa de la cultura tecno­
industrial indica el interes del artista 
por las involturas positivistas del 
poder, con una violencia y una 
voluntad de desorden inherentes 

como el subtexto critico. 

SI LEANDRE Y PALMEIRO SE OCU­
pan con la problematica de una 
contemplaci6n pasiva en relaci6n a 
los medios audiovisuales, PEP DAR­
DANYA trata la emisi6n de mensa­
jes unidireccionales como corolario 
de un poder socio-politico coerciti­
vo. Una buena parte de su trabajo 
anterior hablaba de las contradic­
ciones entre los valores y el arte de 
Occidente, especialmente al ser 
recibidos en condiciones de desigual­
dad por las culturas no occidenta­
les. En el caso de /nteriors, S.L., Dar­
danya hace al visitante participe del 

aparato de poder. Al pisar un bal­
c6n de hierro forjado, similar a los 
que hay en Barcelona, un detector 
de movimiento provoca que se ilu­
mine una diapositiva, que muestra 
una manifestaci6n de masas. Simul­
taneamente, un guante se hincha y 
saluda imperiosamente a la multi­
tud, cuya imagen se proyecta sobre 
una pila de hojas censales del gobi­
erno catalan. Aqui el espectador es 
invitado a ocupar el lugar del poder, 
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activandose la pieza desde el punto 
de vista de los que controlan los 

mensajes dominantes, y no desde el 
punto de vista de aquellos que des­
de abajo los reciben. Dardanya tipi­
camente coloca al espectador, o a s i 
mismo como artista, en situaciones 
comprometidas, incitandonos a 
reflexionar sobre como consumimos 
y (en este caso) creamos el arte, 
construyendo con ello un complejo 
retrato del lugar del arte en la 
dinamica de las relaciones de poder. 

LA INTERACTIVIDAD JUEGA UN 
papel a la vez real y metaf6rico en la 
escultura de RAGNA WEHDING y 

TONI GIR6. El metodo de con­
struccion utilizado por Wehding, 
multiples piezas de madera atornil­
ladas o atadas juntos con cable, fav­
orece la idea que las obras pueden 
ser montadas y desmontadas una y 
otra vez de diferentes maneras. 
Entonces las obras son mobiles, 
susceptibles de ser alteradas por el 
visitante, potencialmente convert i­
do en participe del proceso del 
artista. En el primer catalogo de 
lntercambio, Wehding explicaba su 
placer al reorganizar viejos ordenes 
y establecer oros nuevos "a partir 
de un caos auto-infligido" . Los 
instrumentos para el mantenimiento 
del nuevo orden son, como elle mis­
ma cuenta, elementos basicos de 
construccion, mobiliario incluido. 
Como muchos artistas contempo-

raneos que se han visto fascinados 
por el diseno modular domestico y 
de oficina, en la obra de Wehding 
uno descubre una tension entre 
esculpir provisionalmente y el 
hacerlo con la pretension de alca­

nzar formas concretas, formas que 
no puedan ser alteradas mas alla de 
los limites ya establecidos por el 
creador. En una de sus escultu ras, 
las piezas de madera cortada pue­
den ser colocadas en orden variable 
atravesando unos largos tornillos, 
creandose con ello un "paisaje" 
alterable de montanas y colinas que 
se difuminan en el horizonte, Aquf 
Wehding sugiere que el potencial 
de reconstruccion de la pieza no es 
tan solo un juego formal, sino tiene 
incluso consecuencias pictoricas. 

TONI GIR6 ESCULPE CON ACERO 
brunido, creando refinadas formas, 
a modo de armaduras, en las que a 
menudo se puede intervenir. En 
lugar de ser alterables, como la 
escultura de Wehding, a Giro le 
preocupa ofrecerle al espectador 
una tarea concreta, la oportunidad 
de que las manos, la cabeza, a 
veces el cuerpo entero, encajen en 
la escultura. No obstante, la conse­
cuente animacion de la pieza no 
pretende traerla a la vida como si 
fuera un traje inanimado. Por el con­
trario, Giro ironiza sobre e l proble­
ma del contacto humano, aqui 
expuesto en forma de extrana y, en 
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ocasiones, frustrante incomunica­
cion. La pieza para el Rundetårn, 
/nsta/aci6n 1995-96, es un instru­
mento comunicativo relacionado 
con el lenguaje, pero tambien con 
un aspecto ludico. Ya que, si el dialo­
go real es imposible, por lo menos 
uno puede jugar a hablar. La pieza 
consiste en una bola, sobre la se 
puede escribir con tiza, dispuesta 
encima de una alfombra de fieltro. 
Con este mensaje escrito, la bo la se 
hace rodar por la habitacion, pero 
antes de que llegue al otro lado las 
palabras ya se han borrado. Para 
documentar como se utiliza este ab­
surde instrumento de lenguaje, un 
video revela la bola esculpida a 
modo de comunicacion en poten­
cia, un potencial que se despliega 
e n la performance ejecutada por e l 
artista. 

VIVIMOS EN UNA EPOCA EN QUE 
las mas intimas experiencias y emo­
ciones pueden ser simplificadas y 
vulgarizadas desde el memento en 
que se manifiestan ante al mundo. 
La t radicion romant ica en el arte nos 
ha mostrado una permanente ten­
sion entre la expresion vital y su 
rebajamiento al kitsch. A diferencia 
de aquellos que han utilizado el 
kitsch para abrir el arte a la influen­
cia de la cultura popular, socavando 
el elitismo, KARINA MOSEGÅRD 
ha entendido que el gesto artfstico 
marcadamente expresivo - tanto si 
es kitsch, como si esta sutilmente 
mesurado - es un camino de comu­
nicacion peligroso, pero necesario, 
especialmente cuando se tratan 
temas de naturaleza trascendental. 
Si sus anteriores esculturas a lo pop 
abordaban con la extravagancia, 
asuntos re lacionadøs con la intimid­
ad personal, la feminidad y la muer­
te, la pieza que ha preparado ahora 
para el Rundetårn es comparativa­
mente seria. Consciente de que la 
exposicion publica del tema SIDA 
ha sido facilmente vu lgarizada, 
especialmente por el arte contem 



poråneo, . Mosegård asegura una 
cierta solemnidad que se corre­
sponde con la intenci6n int ima y 
personal del proyecto. 

DESDE OUE LA PINTURA RESBALASE 
de las paredes al reino de la escultu­
ra en los Combines de Rauschen­
berg, la superficie de las objetos 
escult6ricos ha desafiado la hege­
monfa del lienzo como soporte pri­
mario para la pintura. Mientras tan­
to, el privilegio escult6rico a la verd­
ad de los materiales, fueran nobles 
o "pobres", ha sido puesto en jaque 
por la propension de la pintura a 
enmascararlos. Estos dos generos 
tradicionales, cada uno de ellos 
inmerso en sus propias historias y 
obsesiones particulares, quedan 
reunidos en el trabajo de ELLEN 

HYLLEMOSE. Mås que aiiadir otra 
capa a la escultura, Hyllemose ha 
descubierto c6mo la pintura puede 
destacar la delgadez de las pieles 
esculturales, una tensa mascarada 
facial de volumenes internalizados. 
Dudando entre el exterior y el inte­
rior, el frente y el reves, el espectad­
or alternativamente sondea y pene­
tra las piezas a medida que su espa­
cialidad se revela en el tiempo. 
Muchas de las construcciones pres­
entadas por Hyllemose sugieren 
objetos domesticos hibrfdos: en 
algun lugar entre el mobiliario que 
anticipa el cuerpo, contenedores 
dedicados a pequeiios objetos y 
una especie de soportes como plin­
tos y pedestales que, lejos de ofre­
cersenos como personajes secunda­
rios, asumen pleno papel escultural. 

E~ ESTATUTO ICONOGRÅFICO DE 
la pintura como ventana, punto de 
trar:i.sferencia de un mundo a otro, 
estå latente en la obra de ANNE E. 

MICHIE. Pero Michie no es pintora. 
Ha dominado con destreza una 
tecnica ahora ya famil iar como parte 
la recuperaci6n (feminina) de las 
tecn(cas textiles tradicionales y que 
se puede apreciar en t rayectorias 

tan distintas como las de Rosemarie 
Trockel o Jana Sterbak. Aqui, las 
cortinas y cobertores vuelven a 
hacer referencia a la pintura, a la vez 
que dirigen nuestra mirada hacia el 
trabajo manual y a la relaci6n entre 
e l tejido y otros tipos de capas pro­
tectoras, como la piel. Estos ele­
mentos aparecen en muchos casos 
enmarcados, si rviendo de umbral 
translucido entre la luz y la oscurid­
ad , e l interior y e l exterior, llevando 
mensajes de uno a otro mundo. La 
esencialidad de la tela como terito­
rio divisorio se acentua mediante la 
inclusi6n de objetos atrapados 
entre las capas, que dejan huella 
sobre la superficie, pero que no 
pueden ser por completo descifra­
dos. Una de las obras preparadas 
para lntercambio es un elaborado 
bordado a partir de las sombras 
sutiles de hojas movidas por el vien­
to, como si fueran vistas a traves de 
una cortina. lncreiblemente, el 
dibujo se repite para imitar la pro­

ducci6n industrial de estampeados, 
aunque la obra haya sido infatigab­
lemente trabajada a mano. 

UNO DE LOS PARTICIPANTES DE 
lntercambio ha optado por investi­
gar directamente el contexto cultu­
ral de la exposici6n, la cual, a pesar 
de su singularidad, ha llegado a for­
mar parte de un acontecimiento 
que va mucho mås allå del concepto 
fundamental de exhibici6n. La pieza 
de PACO FREIRE contrasta la para­
ferna lia promocional de Copenhag­
ue Capital Cultural 1996 con la 
Declaraci6n de Copenhague, un 
documento de buena voluntad 

dedicado a fijar una serie de direct­
rices para el desarollo del Tercer 
Mundo. El contraste entre estos dos 
aspeetos le permite a Freire, entre 
otras cosas, considerar c6mo la 
campaiia de Copenhague Capital 
Cultural 1996 determina contenidos 
publicos adecuados y c6mo el 
decå logo de principios de natura­
leza social habla justamente de dar 

oportunidades y autoridad por 
recurso a procedimientos de desar­
o llo. Asf, el prop6sito de alcanzar la 
igualdad y participaci6n de los 
pafses firmantes en el mundo de las 
naciones es cuestionado por la 
necesaria comercializaci6n del capi­
tal cultural en la misma sede. Como 
en obras anteriores, Freire ha queri­
do exponer las contradicciones que 
existen entre la manera en que las 
instituciones se representan a si mis­
mas, sus interiores y arquitectura, al 
publicitarse, y aquello que pueden 
llegar a tener por contenido real, 
pero que estå todavia por revelar. 
Por supuesto, la Declaraci6n de 
Copenhague no es mås la responsa­
bil idad de Copenhague que de 
cualquier otra ciudad o pais, pero al 
adoptar este nombre, Copenhague 
asume un signficado emblemåtico 
que no necesariamente ha de corre­
sponderse con la realidad de su 
contenido como ciudad europea 
contemporånea. 

AU NOUE PAREZCA MENTI RA, LO 
mismo se podria decir de lntercam­
bio, exposici6n que contribuye a 
una celebraci6n, la capitalidad cul­
tural de Copenhague, y al vez se 
desprende de e lla, sin que necesa­
riamente esta celebraci6n tenga 
nada que ver con las motivaciones 
creativas de los artistas o de las 
obras expuestas. Efectivamente, la 
celebraci6n de esta exposici6n 
como culminaci6n de un intercam­
bio artfstico entre trece artistas acti­
vos debe ser valorada con indepen­
dencia de los objetivos euro-politi­
cos de designaci6n de capitalidades 
culturales. Al final, no obstante el 
murmullo de Copenhague Capital 
Cultural 1996 y la dramåtica silueta 
del mismo Rundetårn harån que 
estos significados aiiadidos sean no 
solamente incidentales, sino tam­
bien incontrolables, con todas las 
consecuencias que esto implique 
para lntercambio. 

lntercambio/Udveksling 39 



• 

,i 

• @ 

~ ·--,--=r 
I I , _ ___, 

• 

• • 

Ragna Wehding 



Der opbygges et system af monterbare 
elementer. Jeg har valgt at klassificere 

montagen som sammensatte former, af 
hvilke der komponeres en konstruktion. 

Ved omplaceringer og afmonteringer af 

de udskiftelige elementer er det muligt 
at forandre konstruktionen. Afhængig 

af sådanne forandringer tildeles 
konstruktionen en mobil karakter. 

Se construye un sistema de elementos 

acumulables. He decidido clasificar e l 
montaje como formas compuestas, de 
las cuales se compone el sistema. Al 

trasferir y desmontar los elementos es 
posible cambiar el sistema. Dependien­

do de estos cambios se le asigna un 
caråcter movil al sistema. 



.... 
ALS/NA PEP DARDA N YÅ 
1961, Caldes d'Estrac, 
Barcelona. Espana/Spanien. 

Estudios/Uddannelse: 
1983-88: Escuela Massana, 
Barcelona. 
1988-95: Antropologfa 
en/ Antropologi på Facultat 
de Geografia i Historia, 
Universidad de Barcelona. 

Selecci6n de exposiciones 
colectivas/Udvalgte 
kollektive udstillinger: 
1991: "Windfall 91 ", 
Glasgow, Escocia/Skotland 
(catålogo/katalog). 
1992: "Druckwerk", 
lntervencion d e la 
calle/Gadeintervention, 
Bremen, Alemanya/Tyskland 
(catålogo/katalog). 
1992: "Recursos Humans", 
Galeria Artgrafic-Joan Prats, 
Barcelona (catålogo/katalog). 
1994: " Lisboa biennal" en/i 

Lisboa, Portugal 
(catålogo/katalog). 
1995: "El Monitaure itu seu" 
en/på "Reordenacions", 
Palau de la Virreina, 
Barcelona (catålogo/katalog). 
1996: "Escenaris", Espais, 
Centre d' Art Contemporani 
de Girona (catalogo/katalog). 

Selecci6n de exposiciones 
individuales/ 
Udvalgte separate 
udst illinger: 
1991 : "De com amb molta 
Ilet els donem les gracies". 
lnstalacion/lnstallation, sala 
transformadors, Barcelona. 
1992: "Exportacions", 
Galeria Artesa de Gracia, 
Barcelona. 
1993: "La maquina es 
trasllada" lntervencion de la 
calle/Gadeintervention. 
"Dies blaus", Mataro, 
Espana/Spanien. 
1994: Galeria Cap Ouadrat, 
lbiza, Espana/Spanien. 
1995: "Transhumancies", 
Escultura publica en/Offentlig 
skulptur i Sant Boi de 
Llobregat, Barcelona 
(catalogo/katalog). 

BACH M A LENE 
1967, Danmark/Dinamarca. 
Borgergade 140, 5. t.v. 
DK-1300 
København/ Copenhague K 
Danmark/Dinamarca. 

Uddannelse/Estudios: 
1987-93: Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 

Udvalgte kollektive 
udstillinger/ Selecci6n de 
exposiciones colectivas: 

1988: " Focus 6", Gl. 
Holtegaard, Søllerød, 
København/Copenhague. 
1992: " Charlottenborgs 
Efterårsudstill ing", 
København/Copenhague. 
1993: " Scandinavisk Sextet", 
Galeri Leger, Malmo, 
Sverige/Suecia. 
"Utgång", Lansmusset , 
Kristianstad, Sver ige/Suecia. 
1994: "Concrete Painting", 
Overgaden, 
København/Copenhague, 
(katalog/catalogo). 
"Utgång", Lansmusset, 
Kristianstad, Sverige/Suecia. 
1995: " Maleri efter Maleri", 

Kastrupgård, 
København/Copenhague, 
(katalog/catålogo). 
"lntercambio", Barcelona 
(katalog/catålogo). 

Udvalgte separat e 
udst i llinger/ 
Selecci6n de exposiciones 
individuales: 
1985: Galleri Marius, 
København/Copenhague. 
1987: Galleri Marius, 
København/Copenhague. 
1995: "Operationel", 
Galleri Weinberger, 
København/Copenhague. 

Udvalgte legat er/ 
Se lecci6n de becas: 
1994: Statens Kunstfond, 
Rejselegat/ Beca de viaje. 
1995: Dronning Ingrids 
Romerske Fond og/y 
Tuborg/ondet til 5 mdrs. ophold 
i Rom/ para residencia de 5 
meses en Roma. 
Solgt t il/Obra comprado de 
Sli3tens Kunstfond. 
Solgt til/Obra comprado de 
Nykredit. 

FREIRE. PACO 
1959, Barcelona, 
C/ Aribau 130 3o 1 a 
E-08036 Barcelona 
Espana/Spanien. 

Estudios/Uddannelse: 
1985-89: Escuela Massana, 
Barcelona. 
1993-94: Rijksakademie Van 
Beeldende Kunsten, 
Amsterdam. 

Selecci6n de exposiciones 
colectivas/Udvalgte 
kollektive udstillinger: 
1989: "Young 
Photographers", Espacio 
Amadis, Madrid. 
1991: "Si Deus Pronobis Oui 
Contra Nos", O lot , 
Barcelona. 
"Disecciones", L' Artesa, 
Barcelona. 
" Morbid" , Galeria Angels de 
la Mota, Barcelona. 
1992: "Espais pel Art", 

Barcelona. 
1993: "Assymetries ol 
Power", Rijksakad emie 
project room north, 
Amsterdam. 
"CNN" video, Espacio 
Metronom, Barcelona 
(TV-Hospitalet). 
1994: "In Collaboration with" 
Lokaal 01, Breda, Holland . 
1995: " Reordenacions", 
Palau de la Virreina, 
Barcelona. 
1996: "Fin d'Histoires", 
Galerie Alain Gutharc, Paris. 

Selecci6n de becas/ 
Udvalgte legater: 
1989: Beca de la/Legat fra 
Generalitat de Catalunya para 
estar en/til ophold i 
Glasgow, Escocia/Skotland. 
1992: Beca de estudio 
de/Studielegat fra Nuffic para 
estudiar en/til ophold på 
Rijksakademie, Amsterdam. 

Selecci6n d e crit icas/ 
Udvalgt7 anmeldelser: 
1995: "Reordenacions", 10 
anos de Arte Contemporaneo 
de/Samtidstkunst gennem 10 
år på L'Artesa, el 
Ayuntamiento, Barcelona. 
Photovision N° 26. 



GIRO. TONI 
1966, Barcelona. 
C/Francisco Giner 44 20 1 a 
E-08012 Barcelona 
Espana/Spanien. 

Estud ios/ Uddannelse: 
1985-90: Facultad de bellas 
Artes, Universidad de 
Barcelona. Especialidad 
Escultura/Billedhuggerskolen. 

Selecci6n de exposiciones 
colectivas/ Udvalgte 
kollektive udstillinger: 
1 ~90: Proyectos de escultura 
publica/Offentlige 
skulpturprojekter, Rutgers 
University, New York. 
1992: "Muestra de Arte 
Joven", Museo Espanol de 
Arte Contemperåneo Madrid 
"G . . ' . 

errrnnat1ons"' Kunstforeningen 
Copenhague/København. ' 
1994: "Escletxes", Espais, 
Girona, Espana/Spanien. 
1995: "lntercambio" 
~arcelona, )katalog/;atålogo). 

Maquina lntima", Salmes 
21, Barcelona. 
1996: "XVI Sal6 d' Arts Pla­
stiques"' Reus, Espana/Spanien. 

Selecci6n de exposiciones 
individuales/Udvalgte 
separate udstillinger: 
1990: "Socrates Sculpture 
Park", New York. 
1991: "Amb cos i anima" 
Espai 83, Museu d' Art de' 
Sabadell, Barcelona. 
1992: "Extensions" 
L'Artesa, Barcelona.' 
1995: "Gabinet Anemic" 
Aula de Lletres, Barcelon~. 
1996: G~leria lconoscope, 
Montpell1er, Francia/Frankrig. 

Sele cci6n de becas/ 
Udvalgte legater: 
1990: "Premio-compra", 
Urnversidad de Barcelona . 

. Beca/Legat Fundaci6n 
Athenae, "Socrates Sculpture 
Park", New York. 
1991 : Menci6n Honorffica/ 
Ærefuld Omtale, Biennal de 
Barcelona. 
1992: Beca del/Legat fra 
1nst1tuto de la Joventud. 
Workshop Germinations 
P~a/Pr_ag. ' 
2 prem,o/2. præmie 
Bienal de Valls. Premi~ 
Guasch-Coranty. 

o que perjudicaba seriamente la 
xposici6n de Palo Alto era la falta de 

relaciones espaciales, de itinerarios 
conceptuales, en definitiva, de un 
mf nirno rigor en la narrativa 
expositiva, que facilitara el 
acercamiento no solo a las obras, sino 
a las pretensiones del proyecto. Esto 
significa que hay que poner enfasis en 
el trabajo previo de proceso y diseno 
de la exposici6n. 

Det, der virkelig skadede udstillingen 
i Palo Alto, var, at der manglede en 
forholden sig til rummet, en retning 
rent konceptuelt, kort sagt, et 
minimum af konsekvens i den 
fortælleform udstillingen benyttede 
sig af, som kunne formidle en 
forståelse, ikke bare af værkerne, 
men også af intentionerne med 
projektet. Dette betyder, at der må 
lægges større vægt på det 
forberedende arbejde samt på selve 

udstillingens design. 
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Pep Dardanya 

TITLE : "Interiors S.L." 
MATERIALS : Instalaci6n interactivo/Interaktiv installation . 
YEAR : 1996 
SIZE : Medidas variables/Variabel størrelse 



En una sala tres •objetos•, directamente relacionados 

., 



GOLL. MORTEN 
1964, Danmark/Dinamarca. 
Gl. Kongevej 35 C, 2s. 
DK-1610 København/ 
Copenhague V 
Danmark/Dinamarca. 

Uddannelse/Estudios: 
1987-93: Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 
1993-95: Studierejse til/ 
Viaje de estudio a Barcelona. 

Udvalgte kollektive 
udstillinger/Selecciån de 
exposiciones colectivas: 
1988: "Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
1993: "Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
1994: "Charlottenborgs 
Efterårsudstilling", 
København/Copenhague. 
1995: "lntercambio", 
Barcelona (katalog/catalogo). 
1996: "When the Shit Hits 
the Fan. Skandinavisk kunst 
på de seneste", Overgaden, 
København/Copenhague 
(katalog/catalogo). 

Udvalgte separate 
udstillinger/Selecciån de 
exposiciones individuales: 
1992: "Eudaimonia", 
Kunstkorridoren Nådada, 
København/Copenhague 
(katalog/catalogo). 
1995: "BCN>>>CPH", 
Overgaden, 
København/Copenhague 
(katalog/catalogo). 
1995: Galleri 1-2, Herning, 
Danmark/Dinamarca. 
1996:"HaverOgOffentlige­
Anlæg PåDjævleøen", 
Reed Gallery, 
København/Copenhague. 

Udvalgte anmeldelser/ 
Selecciån de criticas: 
1995: "Djævleøens 
hemmeligheder", 
Maj Misfeldt, 
Berlingske Tidende, 28.2. 
"Byrummets dynamik", 
Kasper Nefer Olsen, 
Kristeligt Dagblad, 28.2. 
1996: "Drømmespejle", Anne 
Ring Petersen, Berlingske 
Tidende, 16. 6. 

HYLLEMOSE. ELLEN GRY 
1968, Danmark/Dinamarca. 
Skt. Jacobsgade 18, 1.th. 
DK-2200 
København/CopenhagueØ 
Danmark/Dinamarca. 

Uddannelse/Estudios: 
1987-95: Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 

Udvalgte kollektive 
udstillinger/Selecciån de 
exposiciones colectivas: 
1991: Galleri Basilisk, 
København/Copenhague. 
1992: "Yoga for Kvinder", 
Galleri Kongo, 
København/Copenhague. 
1993: "Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
"Vore Damer", Galleri Zenit, 
København/Copenhague. 
"Kunstnernes 
Efterårsudstilling", Den Frie, 
København/Copenhague. 
1994: "Gå i Sko", 
Galleri Zenit, 
København/Copenhague. 
1995: "lntercambio", 
Barcelona (katalog/catalogo). 
1996: "Germinations IX", 
Prag/Praga. 

Udvalgte legater/ 
Selecciån de becas: 
1992-94: Arkitekt Fr. Borup 
og Families Legat. 
1993: Tegneinspektør S. Chr. 
Jensen og Hustrus Legat. 
Solgt til/Obra comprado del 
Statens Kunstfond 
1994: Henry Heerup's Legat. 
1995: Gerda Jensens 
Kunstnerlegat. 
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Som regel får begge parter:· et w 

ant, mens handelsstationen får· p 

lig. Måske er det det, at man læ 

noget man gør for sin egen vind 

godt af hinandens eksistens, v,ec 

Como regla general, ambas pc rt 

pieles consigue sus municiones) 

obtiene sus pieles. Sin embar 10 
' 

que se aprende algo sobre un(:> r 

hace en provecho propio, al ig u, 
existencia, utilizandose. 



dbytte, som de har brug for: pelsjægeren får patroner og provi­

ie lse. Kulturel eller kunstnerisk udveksling er mere uhåndgribe­

irer noget om sig selv ved at opdage andre. Det er i hvert fald 

ings skyld, ligesom pelsjægeren og handelsstationen. De nyder 

I at udnytte hinanden til private formål. 

es salen beneficiadas, segun sus necesidades: el cazador de 

r provisiones, mientras que el establecimiento de comercio, 

el intercambio cultural artfstico es mas intangible, quizas es 

nismo a traves de los demas. De todas formas es algo que se 

il que el cazador y el comerciante, disfrutan de su mutua 

I 
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l.os .catalanes por e l contrario, sentfan que eran dem.asiado '' Profun­
dos" y "psicologicos" , que oscilaban entre muchas ideas cambiantes 
a la vez. Hay una gran d iferencia y creo que es debido en parte, a la 
necesidad de los catalanes de e ligir entre una cosa o otra, con un 
sistema particular de categorfas. Estos planteamientos eran consider­
ados como el no va a mås. Encuentro asornbrosa la falta de implica­
ci6n de lo personal en el trabajo individual y el deseo de hacerlo 
publico. lQue es arte sino la demostraci611 publica de lo que perso­
nalmente te preocupa, expresado a traves de tu propio lenguaje 
artfstico? 

Kata lanerne derimod, følte at de (andre} var "for dybe", for ''psykolo­
giske", at de bevægede sig mellem mange skiftende ideer på en 
gang. Det er en stor forskel og jeg tror det hænger sammen med den 
katalanske trang til enten at have det "ene" e ller det '' andet" - et 
meget mærkeligt kategoriserende system. Disse problemstillinger 
blev betragtet som alt for meget. Det forekommer forbløffende; 
manglen på reflektion og indblanding af det personlige i ens aktivite­
ter og viljen t il åbent at vise det. Hvad I alverden er kunst andet end 
den offentlige afsløring af det, der personlig optager e n, skabt i en 
form som er dets eget sprog. 

Ya se que tenia que haberte enviado el fax 
antes, pero iba embalada como una moto, por 
arriba, por abajo ... 

Jeg ved godt, at jeg burde have sendt dig den 
her fax tidligere, men jeg har faret rundt som 
en skoldet skid, frem og tilbage ... 

Mi primera expectaci6n seria que e l conjunto de 
la exposici6n tuviese un fuerte impacto sobre los 
medios de comunicaci6n de Copenhague, sobre 
los criticos de arte, asi como una importante aflu­
encia de publico. Si hablamos de comunicaci6n 
estos creo serian los objetivos a cumplir: alcanzar 
el mayor numero de visitantes (no confundi r esto 
con el share de las televisiones y la pesima calidad 

de los contenidos} . 

Min første forventning vil være, at udstillingsgrup­
pen vil få en solid gennemslagskraft i de køben­
havnske kommunikationsmedier og hos kunstkriti­
ke rne , samt at der vil være en væse ntlig tilstrøm­
ning af publikum. Hvis det drejer sig om kommuni­
kation må dette væ re vores mål: At nå ud til det 
stø rst mulige publikum (dette ikke at forveksles 
med TV-stationernes jagt efte r seertal de r udmøn­
te r sig i en elendig programstandard}. 
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Por fa lta de unos objetivos claros y un cierto romanticismo 
de la idea de lo artistico desligado del contexto social y' 
polit ico por e l cual los artistas se supone que somos unos 
puntos de resistencia a las fo rmas mås salvajes de capitalis­
mo y explotaci6n y marginaci6n de los individuos en la soci­
edad del espectåcu lo; un grano en e l culo que duela. Para 
mi lntercambio se presenta como un sistema organizado 
para difusi6n de mis ideas a un contexto internacional y en 

se, 
ter 

Prc 
lec 
ku 
tel 
er 



~undo lugar un espacio para la d iscusi6n sobre cualquier 
na que nos puede afectar como ciudadanos y artistas. 

)jektet kan kritiseres for manglen på et klart motiv (en 

letråd) samt for en hvis romantisk holdning til det at være 

nstner i dag; løsrevet fra enhver social og politisk kon­
cst og udfra hvilken det forudsættes, at vi som kunstnere 
modstandpunkter over for de mest vilde former for kapi­

tal isme, udbytning og 

marginalisering af indivi­
derne i underholdnings­
verdenen; En byld i røven 

der kan mærkes. For mig 
står lntercambio som et 

organiseret system, der 
vi l kunne sprede mine 

ideer i en international 

sammenhæng, og i anden 

række et forum for de­

batten om, hvad kan der 
kan påvirke os som kunst­

nere og borgere. 

,,, 

LEANDRE. JOAN 
1968, Espaiia/Spanien. 
C/Escudellers 45 3o 2a 
E-08002, Barcelona 
Espaiia/Spanien. 

Selecci6n de exposiciones/ 
Udvalgte udstillinger: 
1989: "ALP ART li", 
Belvedra, Malix, Zurich, 
Suiza/Schweiz. 
1993: "LA GRAN TIRANA", 
intervenci6n en la TV 
Local/medvirken i lokal TV, 
BBCN, Catalunya. 
1994: "El Fuego del Sur", 
Centre per I' Arte 
Contemporaneo Luigi Pecci, 
Prate, ltalia/ltalien. 
2a Muestra de Video 
lndependiente, CCCB, 
Barcelona. 
"Semana del Autor espaiiol", 
ICI, Buenos Aires, Argentina. 
"ARCO 94", (IVAJ), Madrid. 
"Certamen nacional de Video 
de Valencia", Valencia. 
"Los 4 Motores de E.U.", Le 
Magasin de Grenoble, 
Francia/Frankrig. 
1995: "C.H.A.O.S.", video 
espaiiol" CAPC, Bordeaux, 
Francia/Frankrig. 
"OIGO VOCES", Pase de 
videos en/videoshow i el 
Conservas, Barcelona. 
"OIGO VOCES", Pase de 
videos en la/videoshow i 
Galeria Ze Dos Bois, 
Lisboa, Portugal. 
"OIGO ROM", CD elaborado 
con el apoyo de una beca de 
la/CD udført med støtte fra 
Universidad Pompeu Fabra, 
Barcelona. 
"lntercambio", Barcelona, 
(katalog/catalogo). 
1996: "OIGO VOCES li", 
pase de videos en el/ 
Videoshow i Conservas, 
Barcelona y en/og i Gallery 
VOID, New York. 

LOPEZ. ENCINA VERDIAL 
1958, Campo de Ponferrada. 
Leon. 
C/Lealtat, 6 bis 1 ° 
E-08001 Barcelona 
Espaiia/Spanien. 

Estudios/Uddannelse: 
1980: Escuela de Artes y 
Oficios Artisticos, Barcelona. 
1991: Licenciada por la/ 
Eksamen ved Universidad de 
Bellas Artes, Barcelona. 

Selecci6n de exposiciones 
colectivas/Udvalgte 
kollektive udstillinger: 
1991: "Six Hispanish Artists", 
Angels Gallery, Winchester, 
lnglaterra/England. 
1992: "2° Salon de Arte 
Grafico Contemporaneo", 
Galeria Transit, Barcelona. 
1994: " III Bienal de Pintura 
de Martorell", Barcelona. 
1995: " lntercambio", 
Barcelona, (katalog/catalogo). 
1995: Exposicion ltinerante 
con la Tercera Bienal de 
Grabado deNandreudstilling, 
den 3. grafikbiennale i 
Orense, Sao Paolo, Rio de 
Janeiro, Brazil; Caracas, 
Venezuela; Madrid, Espaiia. 

Selecci6n de exposiciones 
individuales/ Udvalgte 
separate udstillinger: 
1992: "Escaleras de 
Emergencia", Galeria 
Amagatotis, Barcelona. 
1992: "Obra sobre papel", 
C.E.F. F.C. Generalitat de 
Catalunya, Barcelona. 
1993: "Serie Paisajes 3/4". 
La Unio, Teia, Barcelona. 

Selecci6n de becas/ 
Udvalgte legater: 
1990: Mencion especial/ 
Udmærkelse på concurso de 
dibujo, Centre Artistico Sant 
Lluc, Barcelona. 
1991: Beca de Pintura/ 
Malerlegat, Paular de 
Segovia, Segovia. 
1991: Beca de Pintura/ 
Malerlegat, (Programa Erasmus/ 
Erasmusprogrammet). 
Winchester School of Art. 
lnglaterra/England. 
1992: 2° Premio de dibujo/2. 
præmie i tegning, 1er Bienal 
del Salon de Arte de 
Martorell, Barcelona. 
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MICHIE. ANNE E. 
1959, lnglaterra/England. 
C/Martinez de la Rosa, 51 3o 2a 
E-08012 Barcelona 
Espaiia/Spanien. 

Estudios/Uddannelse: 
1978-79: Arte y diseiio/Kunst 
og design, Brighton 
Polytechnic, 
lnglaterra/England. 
1980-83: BA, Kingston 
Polytechnic, 
lnglaterra/England. 
1985-87: MA, Goldsmiths 
College, University of 
London, lnglaterra/England. 

Selecci6n de exposiciones 
colectivas/Udvalgte 
kollektive udstillinger: 
1981: "Stowells Trophy 
Show", Royal Academy of 
Art, Londres/London. 
1988: "Subversive Stitch", 
Cornerhouse Gallery, iniciado 
en /indledt i Manchester 
terminado en 
Londres/afsluttet i London. 
1993: "La Vigie", N imes, 
Francia/Frankrig. 
1995: "lntercambio", 
Barcelona, (katalog/catålogo). 
1996: "3rd International 
Artist Workshop", 
participante como 
organizador y artista/ 
medarrangør og deltager. 

Selecci6n de exposiciones 
individuales/ Udvalgte 
separate udstillinger: 
1992: " Residencia", Can 
Cabanyes, Badalona, 
Espaiia/Spanien. 
1993: "Feria de Barcelona", 
representante 
de/repræsentant for British 
Council, Espai\a/Spanien. 
"Loitering with Intentions", 
British Council, Barcelona, 
Espaiia/Spanien. 
1996: "Realities", Museo 
Textil i d'lndumentaria, 
Barcelona. 
"Realities, 2" , Hipotesi Texti l, 
Barcelona. 

ANDERS MOSEHOLM 
1959, Danmark/Dinamarca. 
Bavnegårdsvej 26, 1. 
DK-2820 Gentofte 
Danmark/Dinamarca. 

Uddannelse/Estudios: 
1989-94: Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 
1994: School of Visual Arts, 
New York. 
1994-96: MA, Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 

Udvalgte kollektive 
udstillinger/ Selecci6n de 
exposiciones colectivas: 
1990: "Kunstnernes 
Efterårsudstilling", Den Frie, 
København/Copenhague. 
1991: "Balticum 91", 
Vilnius, Lithauen. 
"Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
1993: "Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
"Kunstnernes 
Efterårsudstilling " , Den Frie, 
København/Copenhague. 
1994: "Charlottenborgs 
Efterårsudstilling", 
København/Copenhague. 
"Pro ms li", Brandts 
Klædefabrik, Odense, 
Danmark/Dinamarca, 
(katalog/catålogo). 
1995: "lnt ercambio", 
Barcelona (katalog/catålogo). 
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KARINA MOSEGARD 
1966, Danmark/Dinamarca. 

Uddannelse/ Estudios: 
1989-96: Det Kongelige 
Danske Kunstakademi, 
København/Copenhague. 
1993-97: Hochschule der 
Kunste, Berlin, 
Tyskland/Alemanya. 

Udvalgte kollektive 
udstillinger/Selecci6n de 
exposiciones colectivas: 
1990: "M 1300", B&W, 
København/Copenhague. 
1992: Pakhuset, Nykøbing S, 
Danmark/Dinamarca. 
" Drive-in exhibition", 
P-kælder/aparcamiento, 
Farum Midtpunkt, 
Danmark/Dinamarca. 
1993: "Charlottenborgs 
Forårsudstilling", 
København/Copenhague. 
"Group Show li", 
Krasnapolsky, 
København/Copenhague. 
"Playtime Baby", 
Kunstkorridoren Nådada, 
København/Copenhague. 
"Take Five" , Galleri Art 
Focus, Hellerup, 
Danmark/Dinamarca, 
(katalog/catålogo). 
1994: Den Internationale 
Performance- og installations­
sommerfestival, Granada, 
Spanien/El festival de verano 
internacional de instalaci6n y 
performance de 
Granada,Espaiia. 
1995: " lntercambio", 
Barcelona (katalog/catålogo). 
"Golly Gee" Galleri SAGA li, 
København/Copenhague. 
1996: "Convoy", 
Turbinehallerne, 
København/Copenhague. 
"Update", Turbinehallerne, 
København/Copenhague. 

Udvalgte separate 
udstillinger/ Selecci6n de 
exposiciones individuales: 
1992: " Katakombe" , 
Rådskælderen, 
Charlottenborg, 
København/Copenhague. 
1993: lnstallation/lnstalaci6n, 
~llerup Bibliotek, 
København/Copenhague. 
1996: "Privat", Overgaden, 
København/Copenhague. 

RODRIGUEZ, JOSE MANUEL 
PALMEIRO 
1968, Espaiia/Spanien. 
Avda. L'Eramprunya 40 2° 3a 
E-08850 Gava, Barcelona 
Espaiia/Spanien. 

Selecci6n de exposiciones/ 
Udvalgte udstillinger: 
1993: "IMAGENES 
JOVENES", Muestra de arte 
joven/Udstill ing med ung 
kunst, Museo de 
Antropologia de Madrid. 
"LA GRAN TIRANA" , 
intervenci6n en la TV 
Local/Medvirken i lokal TV, 
Catalunya, BBCN. 
1994: "ANITIA", programa 
de videoNideoprogram, "Los 
4 Motores de EU". Le 
Magasin de Grenoble, 
Francia/Frankrig. 
2a Muestra de Video 
lndependiente, CCCB, 
Barcelona. 
Marat6 del espectacle, 
Mercat de las Flors, Barcelona. 
"CAZA", Fotografias/ 
Fotografier, Cartriges, 
Sabadell, Barcelona. 
"U.T.C.", Fotograffa premiada 
en la/Fotografi præmieret på 
11 a Muestra de la Generalitat 
de Catalunya, Barcelona. 
1995: "C.H.A.O.S.", 
Programa de Video 
Espaiiol/Program om spansk 
video, CAPC, Bordeaux, 
Francia/Frankrig . 
Secci6n oficial en/Officiel 
deltager på el Festival de 
Video de Valencia. 
"OIGO VOCES", Pase de 
videos en/videoshow i el 
Conservas, Barcelona. 
" lntercambio", Barcelona, 
(katalog/catålogo). 
"OIGO ROM", CD elaborado 
con el apoyo de una beca de 
la/CD udført med støtte fra 
Universidad Pompeu Fabra. 
1996: "OIGO VOCES li", 
pase de videos en 
el/Video~how i Conservas, 
Barcelona y en/og i Gallery 
VOID, New York. 
"TAILORS", Programaci6n del 
Video en la/Forevisning af 
videoen på 33 Muestra de 
video lndependiente en el 
CCCB, Barcelona. 
"DJ's BCN", pase del Video 
en/forevisning af videoen i el 
Sonar 96, CCCB, Barcelona. 



installation/instalaciån, Sala 
Ketal, Tortossa, 
Spanien/Espana. 
1995: "Paisaje teårico­
Desmontable", Sala Foment 
Matarå, Spanien/Espana. 

Udvalgte legater/ 
selecci6n de becas: 
1989: Mellem de 7 finalister i 
plakatudstilling arrangeret af 
Noah/Entre los siete 
finalistas, e xposiciån de 
carteles organizado por la 
organisaciån Noah. 
1993: 2. præmie/2° premio, 
Colliure, Frankrig/Francia. 
2° premio, Escuela Massana, 
Barcelona. 

I 

na) 
valg. 

su pos1c1 
distinta, se ve 
confrontado con una 
serie de novedades 
(geograffa, senorttas 
espanofas, Estrella, 
cultura, jamon, historia, 
arte .. . etc.) Y. toma 
algunas decisiones. 




